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1 ' adatnak vissza. • • -

November 15. 
A r e f o r m a t i o ü n n e p l é s e a m a g y a r p r o t e s t á n s e g y h á z a k b a n 

á l l a n d ó v á és e g y e t e m e s s é l e t t . A z u n i t á r i u s e g y h á z h i v a t a l o s a n 
n e m t e t t u g y a n s e m m i l é p é s t e b b e n az i r á n y b a n , ele a z u n i -
t á r i u s e g y h á z b a n is n é h á n y é v ó t a á l t a l á n o s ü n n e p k e z d l e n n i 
n o v e m b e r h ó n a p . A D á v i d F e r e n c z h a l á l á n a k é v f o r d u l ó j á t a 
D á v i d F e r e n c z E g y l e t k ö r e i n é m i l e g t e r v s z e r ü l e g , d e j ó r é s z t 
v a l l á s o s ö s z t ö n b ő l , k i r a g a d t á k , ü n n e p p é t e t t é k . S o k t r a g i k u s 
v o n á s t l e h e t t a l á l n i a n a g y r e f o r m á t o r é l e t é b e n és j e l l e m é b e n , 
m e l y e k m i n d e l ő f o r d u l t a k az e g y h á z é l e t é b e n is . A D á v i d F e -
r e n c z é l e t é b e n a m a g y a r és e r d é l y i u n i t á r i s m u s n e h é z v i s z o n t a g -
s á g a i t , s ú l y o s s z e n v e d é s e i t , t ö r h e t e t l e n j e l l e m s z i l á r d s á g á t , m i n d 
m e g t a l á l j a a m a i k o r k ö l t ő j e és g o n d o l k o z ó j a . 

M i d ő n az u n i t á r i s m u s t a z z a l l e h e t n e v á d o l n i , h o g y a z 
e m b e r c u l t u s h o z , a m e l y e l l e n D á v i d F e r e n c z k ü z d ö t t , v i s s a t é r t 
a D á v i d F e r e n c z d i c s ő í t é s é b e n , t é n y l e g a r r a j ö v ü n k r á , h o g y 
n e m e g y s z e m é l y , h a n e m e g y e g é s z s z e n v e d é s t e l y e s k o r s z a k 
e m l é k e r a g a d j a m a g á v a l a m a i n e m z e d é k e t , a m e l y i l y e s m i t m á r 
c s a k a t ö r t é n e l e m b ő l i s m e r . A m a i i f j ú n e m z e d é k l e l k é b e n a 
t ö r t é n e l e m , az ö r e g e k é b e n a k e s e r v e s t a p a s z t a l a t t a l á l k o z i k ö s z -
s z e . A m i t a n i t ó - m e s t e r e i n k s z e m é l y e s e n t a p a s z t a l t á k m é g a 
v a l l á s t t i p r ó z s a r n o k i ö n k é n y k e g y e t l e n k e d é s e i t . M i d ő n az i d e -
g e n k o r m á n y az 50-es é v e k m á s o d i k f e l é b e n a t a n i n t é z e t e k e t 
f e n y e g e t t e , m i n d e n u n i t á r i u s t u d t a , h o g y j ó v a l L a g y o b b a b a j . 
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T u d t a , h o g y az e g y h á z is a v a l l á s i s v e s z é l y b e n f o r o g . H a t e -
h á t a z t l á t j u k , h o g y a z a f e h é r b e b o r u l t t i s z t e s l e l k i p á s z t o r a 
k i 1 8 6 5 - b e n a 3 0 0 é v e s e m l é k ü n n e p e t o l y h a t á r t a l a n l e l k e s e -
d é s s e l ü n n e p e l t e , m a s z ó s z é k r e ál l ós e l m e r e n g a m ú l t o n s f á j -
d a l m a s e m l é k e i t s o r o l j a f ö l és l e l k e s e d v e l e l k e s í t , m i v e l a z idő 
l e g y ő z t e a i n u l l a u d ó s á g o t , m e g é r t j ü k ő t ós ve l e , s h a k e l l h e l y e t t e 
is l e l k e s ü l v e g o n d o l u n k a j ö v ő r e , m e r t m é g j ö n n i k e l l , m é g 
j ö n n i f o g e g y j o b b k o r . 

K é t e l k e d ő k , k ö z ö n y ö s e k és m á s n é v v e l is n e v e z h e t ő k , m i n -
d i g v o l t a k , a k i k n e m t ö r ő d t e k o l y a s m i k k e l a m i k e n a l o b b a n é -
k o n y e m b e r e k s z o k t a k k a p n i O k o s p o l i t i k u s o k is m i n d i g a k a d t a k , 
a k i k ö s s z e d u g o t t k é z z e l n é z t é k , h o g y e r ő l k ö d n e k m á s o k . D e 
s e m a z o k n a k s i l á n y c i n i s m u s a , s e m e z e k n e k t u n y a k ö z ö n y e n e m 
á l l í t o t t a m e g a v i l á g h a l a d á s á t . 

L e h e t h o g y t a l á n a m i k ö r ü n k b e n is v a n e g y - e g y h i d e g , 
v a g y ö n t e l t bö lcs , a k i k e l ő t t november / 5 n e m j e l e n t s e m m i t . 
H á t b i z o n y ők s e m j e l e n t e n e k s e m m i t a z o n á l t a l á n o s l e l k i fe l -
b u z d u l á s k ö z b e n , a m e l y e t a m u l t a k e m l é k e a j o b b a k b a n , a 
n a g y t ö b b s é g b e n f ö l é b r e s z t . E z e k t e m p l o m b a m e n n e k és i m á d -
k o z n a k e z e n a n a p o n . E z e k t o l l a t r a g a d n a k és d a l t i r n a k e n a p 
e m l é k é t d i c s ő í t v e . E z e k e l m é l k e d n e k é s o k t a t j á k h a l l g a t ó i k a t a 
m u l t s z o m o r ú és t a n u l s á g o s , d e r ü l t ós l e l k e s í t ő n a p j a i r ó l E z e k -
n e k a r é s z é n v a n az i g a z s á g , e z e k m e l l é m i n d e n é v b e n t ö b b e n 
f o g n a k c s a t l a k o z n i , m e r t l e l k ü k a z t s u g a l j a t ö r t é n e l m i ér? é k ü k 
e r r e v e z e t i . 

Ü n n e p e l j ü n k h á t m i n d e n ü t t m i n d n y á j a n a m u l t a k e m l é k é r e 
és a g y á s z o s e m l é k ű n o v e m b e r 15 l e g y e a v i l á g í t ó f á k l y a a j ö v ő 
b i z o n y t a l a n u t a i n , m e l y e k e n m i h a l a d n i a k a r u n k e l ő r e ós c s ak 
e l ő r e . B — G y . 

Mátyás hadserege. 
(A Hunyadi Tan i tók házának f e l ava l á sa a lkalmából ) 

Beh uj világ ez, a merre j á rok , 
Körültem fényes, lobogó lángok, 
Eszmék, tusák meg uj emberek 
Lrrészegi t ik a lelkemet. 
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S valami kőnycsepp ég a s z e m e m b e n — 
N e m tudok annál szólani szebben . . . 
S amedd ig kőnycsepp , addig csak á l o m : 
R é g e n alszol má r u r a m királyom, Mátyás király. 

S fekete serged ö r ö k k é ébren 
Virasz tga t fenn a csillagos é g b e n 
É s fényesiti a k o r o n á d . . . 
H e l y e t t e itt lenn t e r e m n e k u jak , 
Erczsz ive dobban büszke s z o b o r n a k : < \ 
Nagy, fényes álmod teljesedik , . . 
S való-e? íme, a lakod lép be 
Közénk e napon glóriás fénybe 
S már i s az élen buzdi t , vezet, 
S hollós czimerrel, Hunyad nevével 
A békés munkán r o b o g előre 
A nemzetmentő uj hadsereg, 

* 

R e n d e k seholse omlanak sorba, 
E g y jajkiáltás soha , sehol, 
T ü z é t nem a ka rd pengé j e szórja , 
Az ész s a sziv, mi szikrát csihol . . . 
K u n y h ó k n a k c sendes világa á rad , 
T ű n i k a lomha á rny , a sötét, 
Az apa adja át a fiának 
A tisztes munka szent örökét . 
F a j o k és népek ve r senyre kelnek, 
U j tusa kél, m e g uj viadal, 
S o r o k betelnek — m e g y ifjú, g y e r m e k — 
S képződnek ú j ra más sorok, 
Kiki serényen nyomul előre 
S lelkének nemes tüze lobog . . . 
S ha int a pá lma, n e m nyul u t á n a 
E g y büszke sziv se — : Tied h a z á m ! 

Miénk a munka gyönyöre , vágya, 
Bo ldog magyarnép bűbá jos álma, 
Mely andalit ép min t a dal . . . 
— S Hunyadfia j e r , j e r T e lásd m e g : 
A munka már kész diadal 

* * 
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S szárnyára kelve szált, szált az e l m e 
Magas ra föl, m e g mélyre alá 
E g y szárnycsapásra lehull magá tó l 
A t i tkok leple, a sü rü fátyol 
S csodás világot lát a szem . . . 
T á j a i n a vég te l enségnek 
A t u d o m á n y fáklyái égnek — 
S o t t jársz te is én nemze tem! 

Magyar sziv, e l m e törzsökfáján 
L o m b meg g y ü m ö l c s és t e rmő vi rágok, 
H a h o g y szakítson a magyar nép 
S le lke százszor á ldo t t . . . 

szakítson aki idegenben 
É r e z t e itten m é g magá t , 
É d e s kenyér az anyaföldből 
S ízes gyümölcs, az meg nem ár t . . 
Szakítson s ha idegen szóra 
A szive többé n e m felel: 
Imádkozzék . . . Itt leborulhat, 
Hisz mindenütt o l tá r a hely . . . 
O l t á r r á tet ték m é g azok 
A hadverő hősök, nagyok, 
Akik közt l e g n a g y o b b voltál 
Dicső Mátyás, hol lós király! 

* 
* * 

H a n e m , ni, i smét u j hadsereg 
S Mátyásé, lá tom, a lobogó . . . 
S n e m harczi m é n e n ül meg kevélyen, 
Gyalogos , békés hadakozó. 
R u h á j a szürke, szivére bátor , 
Egysze rű nép, d e lelke szabad . . . 
Fölvál to t t m u n k a a pihenése, 
Ü n n e p e csupán p á r pillanat . . . 
D e az olyan ü n n e p , 
Amelynek nincsen seholse pá r ja . 

E l ö n t a m á m o r tanítótábor 
S szivednek messzi ragad a l áng ja 
S rácsókolod h a v a s lakókra, 
Meg aztán a pusz t ák fidra . . . 
Rácsokolod s a lelkek mélyén 
A kincses bánya , im, kitárul 
És ejt a sziv a ranyszemet , 
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Akár midőn az őszi ágról 
Érett gyümölcsök pergenek. — 
S az idegen, ki ide lát, 
Müveit valódban látja, népem, 
Magyar dicsőség hirnök- sugarát . . . 
S mind honfi lesz a régi hontalan 
A kit a magyar kultura nevel 
Édes emlőjén mint legjobb anya . . . 
S magyar lesz mind, mind a husz millió, 
S közüle egynek, árva egynek 
Nem lesz idegen csillaga . . . 
És mintha látnók a hollós királyt 
Amint szeméből köny pereg 
S érczajka szólal: Munkás és müveit 
Magyar nép legjobb hadsereg. 

Mily látomás ez itt? Tán őseinknek 
Szellemi mind mind körültünk járnak 
Békés munkában házat avatni 
Hunyad nevének, Hunyad fiának? . . . 
. . . Álj hát sokáig szent örökségül 
Magyar tanitók Hunyadiháza! 
Áldás nevedre s örök dicsőség 
A drága honra és a királyra! . . . 

* 
* * 

És te Uram, halld meg e népet, 
Amint imában száll feléd: 
Kárpát legyen a királyi széked 
S ne távozz onnan el soha, 
A csillagtábor ott fenn koronád 
S alföldi rónánk lábad zsámolyai . . . 

Tarcsafalvi Albert. 

Boros Sándor síremlékének felavatása. 
Szép ós kegyele tes emlékünnepé ly k ísére tében ava t t a föl 

az uni tár ius kol légium igazga tósága s i f j ú sága október hó 23-án 
d. e. néhai k e d v e s emlékű kiváló igazga tó jának , Boros Sándor-
n a k síremlékét , melyet az e lhuny t emléke i r á n t érzet t t isztelet , 
szere te t ós k e g y e l e t jeléül, a megboldogul t tisztelői, ka r tá r sa i s 
t an í tványa i emel tek . A fe lavatáson a csa ládtagokon s az u n i t á -
r i u s egyház veze tő fórfiain ós a kol légium i f júságán kivül a 
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t i sz te lők n a g y sokasága v e t t e körü l a v i r á g o k k a l , koszor i ikka l 
bo r i to t t s i r t , m e l y b e n m á r n é g y év ó t a n y u g s z i k a k o r á n el-
h u n y t k i v á l ó t a n á r , p é l d á s i gazga tó s s z e r e t e t r e m é l t ó e m b e r . 
A z i f j ú s á g i é n e k k a r m e g h a t ó éneke u t á n D r . Gál K e l e m e n t a r -
t o t t e m e l k e d e t t h a n g ú f e l a v a t ó beszéde t , s a ba rá t i s z e r e t e t me-
legétő l á t h a t o t t szavak k i s é r e t é b e n h e l y e z t e el a f e l e j t h e t e t l e n 
ka r t á r s s i r j á r a a ko l l ég ium t a n á r i k a r á n a k koszo rú j á t , m e l y e n a 
k ö v e t k e z ő f e l i r a t v o l t : B o r o s S á n d o r e m l é k é n e k — k a r t á r s a i . 
E z u t á n H a l m á g y i J á n o s I I I . éves t h e o l o g u s l é p e t t a s i rhoz s a 
t a n í t v á n y i s z e r e t e t és t i s z t e l e t h a n g j á n t o l m á c s o l t a a v o l t t an í t -
v á n y o k n a k s a ko l l ég ium i f j ú s á g á n a k , k i k n e k n e v é b e n diszes 
koszorú t is t e t t a s irra, a z e l h u n y t e m l é k e i r á n t é r z e t t ősz in te 
k e g y e l e t é t . 

V é g e z e t ü l a t h e o l o g i a i i f j ú s á g é n e k k a r a a d o t t elő g y ö n y ö -
r ű e n e g y g y á s z d a l t , m e l y l y e l a m e g h a t ó , l é l ekemelő , ü n n e p é n y 
v é g e t ér t s a n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g a z z a l a fö lemelő h i t t e l t á -
vzzo t t , h o g y n e m ha l t m e g az, k i n e k e m l é k e ól. 

K—cs 

DP. Gál Kelemen igazgató beszéde. 

Az i g a z g a t ó s á g m é g a m u l t iskolai é v f o l y a m á n e l h a t á r o z t a , 
h o g y a k o l l é g i u m vol t i g a z g a t ó j á n a k k ö z a d a k o z á s u t j á n s i rköve t 
emel te t . E h a t á r o z a t é r t e l m é b e n f e l h i v á s t i n t é z t ü n k b o l d o g em-
lékű h a l o t t u n k t i sz t e lő ihez , b a r á t a i h o z ós vo l t t a n í t v á n y a i h o z 
A f e l h í v á s n a k rövid idő a l a t t m e g l e t t a k i v á n t e r e d m é n y e . A 
s i rkő f e l á l l í t á s á t ós f e l a v a t á s á t az i skola i óv v é g é n f e l h a l m o z ó d ó 
sok t eendő g á t o l t a s e z é r t ke l l e t t e z t m o s t a n r a h a l a s z t a n i . E r r e 
a k e g y e l e t e s a c tu s r a g y ű l t ü n k össze m o s t , m. t. k ö z ö n s é g , ked-
ves i f j ú s á g . 

H a v i s s z a g o n d o l o k a r r a az időre , r é g i i sko l ánk u to l só év-
t izedére , m e l y b e n k e d v e s e m l é k ű h a l o t t u n k n a k az e g y h á z vezető 
sze repe t j u t t a t o t t , l e l k e m e t m i n d i g f á j d a l o m és s z o m o r ú s á g j á r j a 
á t . Tanú i , n a p o n k é n t s z e m l é l ő ós m e g f i g y e l ő t a n ú i v o l t u n k m i 
t a n á r t á r s a i a n n a k a l e lkes m u n k á s s á g n a k , a m e l y e t az i n t é z e t és 
a t anu lók é r d e k é b e n k i f e j t e t t . É s el k e l l e t t v e s z í t e n ü n k ez t a 
lelkes ós m u n k á s t á r s u n k a t n e k ü n k , a k i k kevesen v a g y u n k , de 
azé r t d o l g a i n k ép u g y m e g v a n n a k , m i n t a z o k n a k , a k i k m i n d e n 
dologra k ü l ö n erőkkel r e n d e l k e z h e t n e k . 

T a n ú i , m e g f i g y e l ő i és szemlélői v o l t u n k a n n a k a f o l y t o n o s , 
n é h a s i ke r r e l kecseg te tő , m á s k o r l e h a n g o l ó , v é g e r e d m é n y é b e n 
mégis b i z t a t ó t ö r e k v é s n e k , m e l y az ő v e z e t é s e a l a t t a t a n á r o k 
h e l y z e t é n e k j a v í t á s á t s z o l g á l t a . 

Ö r v e n d ő ós b u z d í t ó t á r s a i v o l t u n k l e lkének a m a v á g y a i -
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ban ós ó h a j t á s á b a n , h o g y a t a n á r i k a r b a n e rős k ö z s z e l l e m e t t e -
r e m t s e n , f e l é b r e s s z e az ö s s z e t a r t á s , k a r t á r s i e g y ü t t é r z é s t u d a t á t . 

T a n ú i v o l t u n k a n n a k a n a g y m u n k a k e d v n e k , m e l l y e l 
n e h é z ós n a g y f e l e l ő s s é g g e l j á r ó á l l á s á b a n a n a p m i n d e n f é l e 
a p r ó - c s e p r ő , t e s t e t ós l e l k e t emész tő , i d e g z e t e t m e g ö l ő m u n k á -
j á t v é g e z t e . 

V i s s z a m e g y e k e m l é k e z e t b e n a r r a az e g y s z e r ű k ü l s e j ű t i sz -
tes é p ü l e t r e , a m e l y 100 é v i g s zo lgá l t a u n i t á r i u s n e v e l é s ü g y ü n k e t , 
a m e l y 100 é v e n á t b o c s á t o t t a ki az é le t m e z e j é r e az i f j a k a t . 

K i c s i n y , a l a c s o n y és sö t é t t a n t e r m e k ós l a k ó - s z o b á k ! A 
m e g f u l l a d á s i g m e g t e l v e t a n u l ó k k a l ! E s t v e l e f e k v é s k o r n i n c s 
a n n y i s z a b a d he ly , h o g y a v i z s g á l ó sen io r , c o n t r a v a g y i g a z g a t ó 
b e l é p h e s s e n . N 

H o l v a n n a k e z e k a s z o b á k ? 
U g y t e t s z i k n e k e m , h o g y i g e n n a g y o u r á v e t e t t ü k m a g u n -

k a t a j ö v ő r e s i gen n a g y o n és i g e n g y o r s a n e l f e l e d t ü k a m u l t a t . 
L e g y e n ez a p á r p i l l a n a t a m u l t ó ! S h a k é n y e l m e s e n 

é r e z z ü k m a g u n k a t a j e l e n b e n ós é l v e z z ü k a m u l t k ü z d e l m e i n e k 
v i v m á n y a i t és e r e d m ó u y e i t , g o n d o l j u n k v i s s z a k e g y e l e t e s é rze l -
m e k k e l a n n a k a f é r f i n a k e m l é k é r e , ak i k i v e t t e r é s z é t e k ü z d e l -
mekbő l , k e z d e t b e n m i n t k ö z k a t o n a , k é s ő b b m i n t v e z é r s m e g á l l t a 
d e r e k a s a n é s b e c s ü l e t t e l a h e l y é t az é le t h a r c a i b a n . A z a m a j d -
n e m k é t é v t i z e d e s t ö p r e n g é s , a g g o d a l o m ós g o n d , a m e l y g y ö -
n y ö r ű i n t é z e t ü n k e t l é t r e h o z t a , á t - m e g á t j á r t a az ő s z i v é t is, a 
l e h e t e t l e n s é g se j t é se b á n a t b a m e r í t e t t e az ő k e d é l y é t i s ; a l ehe -
tő ség f e l v i l l a n á s a m e g r e m e g t e t t e e g é s z v a l ó j á t . N e m v o l t s enk i , 
ki t i s z t á b b ós n a g y o b b ö r ö m m e l l á t t a v o l n a az é p í t é s k é r d é s é n e k 
m e g v a l ó s u l á s á t . S m i k o r k i v i t e l r e k e r ü l t a do log s m u n k a k ö z -
ben e g y m á s u t á n á l l o t t a k elő a p é n z ü g y i s m á s n e h é z s é g e k , n e m 
vol t s e n k i , a k i b í z ó b b l é l e k k e l ós e r ő s e b b h i t t e l r e m é n y k e d e t t 
vo lna m i n t ő. H a m u n k á j á b a n s i k e r t e l e n s é g g e l t a l á l k o z o t t , n e m 
c s ü g g e d e t t , az i f j ú s á g h o z f o r d u l t s az i f j ú s á g i r á n t i i g a z i szere-
t e t e v o l t az az erő, a m e l y l e lké t m i n d i g f e l v i d í t o t t a , e r e j é t 
m i n d i g m e g a c é l o z t a . A z vo l t az ő l e l k é n e k az i f j i i s á g i r á n t 
való s z e r e t e t e , a m i A n t h e u s n a k az a n y a f ö l d é r i n t é s e : m i n d i g u j 
e rő t , m i n d i g u j l e n d ü l e t e t n y e r t e k be lő le ós á l t a l a v á g y a i és 
a sp i r a t i o i . 

M á r m u n k á b a n v o l t a n a g y m ű , m á r ö r v e n d e z ő l é l e k k e l 
n é z e g e t t ü k n a p r ó l - n a p r a a l assan e m e l k e d ő h a t a l m a s f a l a k a t , 
m i d ő n a l a p p a n g v a ölő g y i l k o s k ó r e g y s z e r r e r o h a m o s a n és vá-
r a t l a n u l e l p u s z t í t o t t a g y ö n g e s z e r v e z e t é t . 0 h o g y n e m é r h e t t e 
m e g v á g y a i és r e m é n y e i m e g v a l ó s u l á s á t ! M i n ő g y ö n y ö r ű s é g g e l 
s zemlé l t e v o l n a t á g a s és v i l á g o s t a n t e r m e i n k é t , d o l g o z ó i n k a t , 
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f e j l ő d ő ós n ö v e k e d ő g y ű j t e m é n y e i n k e t , a m e l y e k n e k e l h e l y e z é -
s é r e n e m v o l t a k t e r m e i n k s e z é r t s zűk és s ö t é t f o l y ó s ó k r a ós elő-
s z o b á k b a ke1 ü l t e k ! 

H a g o n d o l a t u n k á t r e p ü l a m ú l t r ó l a j e l e n r e s t o v á b b szál l 
a j ö v ő b e , l e l k ü n k f á j d a l m á n á t c s i l l o g az a b i z t a t ó t u d a t , h o g y 
n e m él té l h i á b a , h o g y v á g y a i d , t ö r e k v é s e i d l a s san - l a s san m e g -
v a l ó s u l n a k ; b e t e l j e s e d n e k a z o k az á l m o k , m e l y e k k e l m u n k á s 
é l e t e d f á r a d s á g a i t m e g a r a n y o z t a d . 

N ő ós g y a r a p o d i k m á r a t a n á r i t e s t ü l e t , m e l y n e k t e ól-
t e t ő , b i z t a tó , v e z e t ő s ze l l eme v o l t á l ; j ó b a n ós r o s z b a n h ű s é g e s , 
k i t a r t ó t á m a s z a , b a r á t j a , ha k e l l e t t v é d e l m e z ő j e . H a n g o s a k m á r 
az i f j ú t a n u l ó - s e r e g v i d á m z a j á t ó l azok a f o l y ó s o k ós t e r m e k , 
m e l y e k e t te m é g csak p a p i r o n , r a j z o k b a n l á t t á l ; t e lnek m á r . ha 
l a s s a n is, azok a g y ű j t e m é n y e k , a m e l y e k a t e sze re tő g o n d o s -
k o d á s o d t á r g y a i v o l t a k ; s e l l á t j u k m á r i f j ú s á g u n k a t n e m c s a k 
s z e l l e m i és e rkö lc s i , h a n e m a n y a g i t á p l á l é k k a l is. 

V á j j o n r á i s m e r n é l - e a v a l ó s á g b a n , a l é t e z ő k b e n á l m a i d r a , 
a z o k r a a t e r v e k r e , m e l y e k k e l l e l k e d te le vol t ? H a igen , az n e k ü n k 
b i z t a t á s és b á t o r í t á s , h o g y h e l y e s u t a k o n j á r u n k , h o g y jó i f o g -
t u k fe l h i v a t á s u n k a t . K i t a r t u n k és m e g m a r a d u n k az e d d i g kö 
v e t e t t i r á n y b a n , m e r t m e g v a g j ^ u n k g y ő z ő d v e ar ró l , h o g y ez a 
m ú l t n a k f o l y t a t á s a , j a v í t o t t m á s a . N e m h a g y j u k el a z t a t a l a j t , 
m e l y e t h i tbe l i ő s e i n k h a g y o m á n y a i s z e n t e l t e k m e g . 

í m e e z é r t c s i l log á t l e l k ű n k ö n a b á n a t ós f á j d a l o m e n é m a 
h e l y é n is, a s z o m o r ú v i s s z a e m l é k e z é s m e l l e t t az ö röm is. M i e 
s í r h a n t mellől , a m e l y h e z a k e g y e l e t é r z e l m e i v e z e t t e k , e r ő t , k i -
t a r t á s t , l e l ke sedés t v i s z ü n k el j ö v e n d ő m u n k á n k h o z . S a n n a k j e -
l éü l , h o g y e m l é k e d e t k e g y e l e t t e l ő r i zzük , f o g a d d el e n é m a és 
m é g i s beszédes s i r k ö v e t és f o g a d d el e k o s z o r ú t , m e l y e t a mun-
k á b a n u t ó d o d k e z e i v e l t é t e t le vol t t a n á r t á r s a i d , t i s z t e lő id ós 
t a n í t v á n y a i d m e g h a t o t t s e r e g e 

B o c s á s d m e g , h o g y z a v a r t u k siri á l m o d a t ! 

P i h e n j c s ö n d e s e n ! A l m a i d l e g y e n e k é d e s e k ! 

Halmágyi János III. éves papnövendék beszéde 

1900 j u n i u s 29-én e g y g y á s z k o c s i h a l a d t e t e m e t ő f e l é , 
k i s é r t e a z t sok b á n a t o s r o k o n é s j ó b a r á t , u t o l s ó ú t j á r a k i s é r t é k 
m e s t e r ü k e t a t a n í t v á n y o k is. . . 

E g y k o p o r s ó t t e t t e k le a f ö l d r e , m e l y e g y k i h ű l t s z í v b e n , 
k i a l u d t é l e t b e n t é g e d zá r t el ö r ö k r e s z e m e i n k elől , e g y k o r sze-
r e t e t t i g a z g a t ó n k . S m i g u t o l s ó „ i s ten h o z z á d o t " m o n d o t t u n k 
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n e k e d , m e g e r e d t e k k ö n y e i u k s ö s s z e v e g y ü l l e k a f ö ldde l , m e l y 
a z t á n r á h u l l o t t a k o p o r s ó d r a . 

A ? ó t a (e csendesen p i h e n s z a f ö l d b e n , hol a t a n i v á n y c k 
k ö z ü l is v a n n a k , k ik ve led a l u s z s z á k örök á l m u k a t . 

A f ó t a h e r v a d t s z ived porábó l a v i r á g m á r n é g y s z e r zöl-
d ü l t ki, s m á r - m á r n é g y s z e r h e r v a d t el! 

N é g y é v mu l l el a z ó t a , h o g y u t o l j á r a s z ó l t u n k ve l ed ! N é g y 
év m u l t el a z ó t a , m i d ő n m e g á l l t u n k s í rodná l , s a s z a v a k h e l y e t t , 
c s a k k ö n y e i n k b e s z é l t e k ! N é g y év . . ! t a l á n e l ég hosszú idő 
a r r a , hogy s z e m e i n k r ő l l e t ö r ö l j e a f á j d a l o m t ó l r e s z k e t ő környé-
k e t , de soha e l é g hosszú n e m lehet , h o g y s z i v ü n k b ő l k i m o s s a 
e m l é k e d e t ! . 

Az e m l é k e z e t h o z o t t i d e m i n k e t , h o g y i t t s í r o d n á l h i r -
d e s s ü k : 

„Ki s z e r e t t e i n e k e m l é k é b e n él, 
N e m h a l t m e g az, c s u p á n e l u t a z o t t , 
H a l o t t c sak az, k i t e l f e l e j t e n e k . " 

I g e n ! . . . a ha lá l e g y k o r h a t a l m a s v á l a s z t ó f a l a t é p í t e t t 
k ö z é d s k ö z é n k , de ma a z o n is á t t ö r az e m l é k e z e t , s a s z e r e t ő 
s z í v a sir ban is m e g t a l á l j a a z t , k i t e i n e m f e l ede t t . S in ig c sen -
d e s e n p i h e n s z , a d d i g az az i f j ú s á g , m e l y e t a te kezed e g y k o r 
m i n t v i rágoka t , ápo l t , ma , m i n t e g y élő k o s z o r ú veszi k ö r ü l sí-
r o d a t . Az az i f j ú s á g , m e l y n e k e g y k o r te vol tá l vezé re , m a t é g e d 
k e r e s , ró lad e m l é k e z i k s t ő ' e m kü ld e g y é d e s i zeue t e t , h o g y em-
l é k e d s z ivében ól s a b b a n é lsz te is! 

A m ű v é s z k e z e is s z é p e m l é k e t k é s z í t e t t s z á m o d r a , , s a b b a 
a r a n y b e t ű k k e l v é s t e be n e v e d e t ! A m ű v é s z k e z e s z é p e m l é k e t 
k é s z í t e t t , de s z e b b és h a t a l m a s a b b e m l é k az, m e l y e t t e ü l t e t t é l 
b e i f j ú i s z i v ü u k b e , ez é ln i , v i r á g o z n i f o g s b e f o g j a v é g e z n i a z t 
a m u n k á t , a m i t m ű v é s z i k é z sem tud k e m é n y g r á n i t b ó l k i f a -
r a g n i , s n e m t u d a b b a b e l e v é s n i s e m ! A m a z s z i l á r d a n áll s 
h i r d e t i , h o g y e g y k o r é l té l t e i s ; emez l á g y a n é r i n t i , s m e g m e g 
d o b o g t a t j a s z ivünke t , és a z t s u s o g j a , h o g y t u d t á l s z a r e t n i is. 

E m l é k e d s z i v ü n k b e n , l e lked é g b e n ól, t e s t e d c s e n d e s e n 
p i h e n e sir ö l é n ! . . P i h e n j t e h á t ! A l u d j a d á l m o d a t s ne 
z a v a r j a m e g s í r i n y u g a l m a d a t , , ha ón m o s t e m l é k é r e a n n a k , 
h o g y van e g y i f j ú s á g , m e l y t éged e g y k o r n a g y o n s z e r e t e t t s 
m a h í v e n ő r z i e m l é k e d e t , e g y k o r i t a n í t v á n y a i d s k o l l é g i u m u n k 
j e l e n l e g i i f j ú s á g á n a k n e v é b e n , s í rodra h e l y e z e m e k o s z o r ú t . 

--—-mws- — 
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Ä tordai gymnasium. 
O k t ó b e r 4 ón n e v e z e t e s n a p lesz az u n i t á r i u s közép i sko -

lai ok ta t á s t ö r t é n e l m é b e n F e r e n c z J ó z s e f p ü s p ö k u r é r t ekez l e -
t e t h ivo t t össze , m i u t á n a p o l g á r i i sko la , v a g y i s a k ö z o k t a t á s i 
k o r m á n y n e m h a j l a n d ó t o v á b b r a m e g h o s s z a b b í t a n i e s z e r z ő d é s t . 
1878-ban l é p e t t s ze r ződés r e az u n i t á r i u s e g y h á z a k ö z o k t a t á s i 
k o r m á n y n y a l . A z a d d i g i g y m n a s i u m , m e l y 300 óv a l a t t f ö n n t a r -
t o t t a A r a n y o s s z é k m i v e l ő d ó s é t s k i v á l ó e m b e r e k e t n e v e l t az 
o r s z á g n a k , e t tő l kezdve 25 é v r e po lgá r i i s k o l a let t . A l a t i n n y e l v 
t a n í t á s á t az e g y h á z f e n n t a r t o t t a t e h á t g y m n j e l l ege vol t , s az 
é r v é n y e s ü l t a l e g ú j a b b idő ig , m időn a k ö z o k t . m i n i s t e r a l a t in 
nye lvbő l az é r d e m j e g y e k e t n e m f o g a d t a el, h a n e m r e n d e s g y m -
n a s i u m i v i z s g á t köve te l t . A szerződés a f. t a n é v v é g é v e l l e j á r 
s a k o r m á n y n e m h a j l a n d ó m e g ú j í t a n i , s e z t köze lebbrő l k i j e l e n -
t e t t e . 

í m e t e h á t a torda i i sko l a ké rdése ú j b ó l ac tua l i s l e t t . A z 
é r t e k e z l e t e n a m á r r ég i i dő é r z é k e n y h a r c z á n a k n é m i v i s z h a n g -
j á t l ehe t e t t ha l lan i . A t o r d a i és t o r d a v i d ó k i veze tő fé r f i ak e rősen 
r a g a s z k o d n a k rég i j o g u k h o z , r á m u t a t n a k szép a l a p i t v á n y a i k r a 
és a m e g t a k a r í t o t t t őké re , ebbe fő l eg a r r a a n a g y miss io ra , a 
m e l y e t az i n t é z e t o t t v é g z e t t . 

Az é r t e k e z l e t e n e g y h a n g sem szó l t az i n t é z e t f o n t o s s á g a 
e l len . M i n d e n k i val l ja , h o g y o t t egy négy o sz t á lyú g y m n a s i u m 
r e n d k í v ü l f o n t o s é rdek . E s z m e c s e r e c s a k a k ö z e l e b b t e e n d ő k 
f ö l ö t t f o l y t s ebben Í5 e g y h a n g ú m e g á l l a p o d á s l é t e sü l t a b b a n , 
h o g y az i n t é z e t e t már 1905/6. évre be k e l l á l l í t an i az I . osz-
tá ly lya l . A t o v á b b i m u n k a e l v é g z é s é r e a f. t a n é v e t f o g j á k f o r -
d í t an i m i h e l y t az E , F ő T a n á c s a f ö l h a t a l m a z á s t m e g a d j a . A 
v é g l e g e s d ö n t é s e g y r e n d k í v ü l i f ő t a n á c s n a k lesz f ö n n t a r t v a . 

H o g y a to rda i g y m n a s i u m ' í e ly re á l l j o n n e m csak u n i t á -
t á r i u s é r d e k , h a n e m a m e g y e ós a v á r o s é rdeke , f ő l e g p e d i g 
k ö z m i v e l ő d é s i é rdek . A p o l g á r i iskola m e l l e t t e g y g y m n a s i u m 
n e m csak n e m fölösleges, d e sőt s zükséges . A város i p o l g á r s á g 
s s m e g y e h a n g u l a t a a g y m n a s i u m m e l l e t t van . R e m é l n i l e h e t 
t e h á t , h o g y a m e g y e és a v á r o s is m e g h o z z a az á ldoza to t . E z t 
a k o r m á n y sem t a g a d h a t j a meg . 

A z é r t e k e z l e t e n a f ő t . p ü s p ö k u r e lnökö l t . J e l e n v o l t a k : 
F e k e t e G á b o r , B e n c z é d i G e r g e l y , dr . B o r o s G y ö r g y , Cs i fó Sa la -
m o n , De rz s i K á r o l y , ( T o r d a ) Gál J e n ő , d r . G á l K e l e m e n , I s z l a y 
Már ton , K o v á c s J ános . L ő r i n c z i D é n e s , (Torda) N a g y G y u l a , 
N a g y L a j o s , dr. N y i r e d i Géza , Pá l f i M á r t o n , P é t e r f i D é n e s , 
S z é k e l y Miklós , (Torda) V é g h Mihá ly , Z s a k ó I s t v á n . 

—j 
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Yiszhang. 
Az aranyostordaköri érdeklődő czikkére Udvarhelykörből magán le -

vélben a következő észrevételeket kaptuk. Bár a névtelenség ellen szól, 
k iad juk névtelenül mivel az ügy érdemében figyelemre méltó. Szerk. 

A r a n y o s - T o r d a - k ö r i é r d e k l ő d ő n e k az az e l j á r á s a , m e l y l y e l a 
K e r e s z t u r - k ö r i p a p s á g r ó l m o n d o t t a k a t á l t a l á n o s í t o t t a n e m s z ü l t 
i d e n j ó h a t á s t v i d é k ü n k ö n . H a o l y a n n a g y r a b e c s ü l i a z ő s z i n t e 
n y í l t s á g o t , m i é r t r e j t ő z i k i l y e n d o l o g b a n k ö p p e n y a lá . A k á r m i n t 
i s g o n d o l k o z i k a f i a t a l Ü r m ö s i b a r á t u n k e k ö r „ m a r a d i g o n d o l -
k o z á s ú " p a p j a i r ó l ; de az b i z o n y o s , h o g y a m i t ü k r ü n k n e m 
m u t a t o l y a n c s ú n y á t , a m i l y e n t a K e r e s z t u r k ö r é b ő l i m é n t l á t á n k . 

K ü l ö n b e n a z e g é s z t ü k ö r h i s t ó r i a o l y a n m i n t az u j a b b a n 
f o r g a l o m b a h o z o t t j a p á n r e g e . E s z e r i n t m é g a j a p á n m i v e l t s é g 
k i f e j l ő d é s e e l ő t t e g y fiatal h á z a s e m b e r egy t ü k r ö t k a p o t t v é l e t -
l e n ü l . B e l e n é z , h á t e g y j ó k i n é z é s ű fiatal e m b e r t l á t . A s z é p 
k é p e t e l t e t t e ; d e t i t o k b a n e g y r e n é z e g e t t e . A f e l e s é g e r a j t a k a p t a , 
e l v e t t e , b e l e n é z s h á t e g y fiatal s z é p nő v a n b e n n e . F ö l é b r e d t 
a f é l t é k e n y s é g e , h o g y u r a e z t a n ő i k é p e t b á m u l j a s v á l á s r a g o n d o l v a 
a p a p h o z v i t t e m i n t b ű n j e l t . B e l e n é z a p a p s a f i a t a l a s s z o n y t 
a z z a l n y u g t a t j a m e g , h o g y o t t s z e n t é l e t ű k e g y e s p a p l á t s z i k 
s a t ü k r ö t a z o l t á r r a h e l y e z t e . 

H á t a t ü k ö r b e m i n d e n k i c s a k m a g á t n é z i s h a m á s t a k a r 
l á t n i , a k k o r s z e m b e n é z v e l e n y i l t a n 

«« Az i f júság köréből. 

A „Dávid Ferencz ifj. egylet" gyűlése. 

A „ D á v i d F e r e n c z E g y l e t " i f j ú s á g i k ö r e o k t ó b e r 12-én 
t a r t o t t a e l ső r e n d e s g y ű l é s é t a t a g o k s z é l e s k ö r ű é r d e k l ő d é s e 
m e l l e t t . Ü r m ö s i M i k l ó s , a b u d a p e s t i „ D á v i d F e r e n c z E e g y l e t " 
e l n ö k e é s d r . B o r o s G y ö r g y t h e o l . d é k á n j e l e n l é t é b e n 

K o v á c s K á l m á n h . t r . a l e l n ö k , m e g n y i t ó b e s z é d é b e n k i -
f e j t e t t e az e g y e s ü l e t c z é l j á t : s z a b a d s z e l l e m b e n m u n k á l n i a h i t e s 
m á s t u d o m á n y t e r é n , a f e l e k e z e t i s é g l e v e t k ö z ó s ó v e l e g y e n l ő b u z -
g ó s á g g a l m ű v e l n i a m i s z é p . j ó ós n e m e s E n n e k a c z ó l n a k á l o t t 
s z o l g á l a t á b a n a k ő r n é g y é v i g s e z t a k a r j a s z o l g á l n i a j ö v ő b e n . 

E l e l k e s e d é s t ő l á t h a t o t t m e g n y i t ó u t á n f ö l k é r t e az a l e l n ö k 
d r . B o r o s G y ö r g y d é k á n t , h o g y ö, a k i o l y a n s o k é v e n á t a n y -
n y i r a l e l k é n v i s e l i a z i f j ú s á g é r d e k e i t s k i n e m s z ű n t m e g s o h a 
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h a t n i a r r a , h o g y a k i c s i n y , d e f o l y t o n n ö v e k v ő g y ü l e k e z e t , m e l y 
az u n i t á r i u s i f j a k s s z é l e s e b b k ö r b e n a z u n i t á r i u s o k n e v é t v i -
seli : m i n d a közel i , m i n d p e d i g a t á v o l i r o k o n o k s i s m e r ő s ö k 
k ö z ö t t i s m e r t t é , m é l t á n y o l t t á l e g y e n ; ő — v á l l a l j a el a v é d -
n ö k s é g e t . A z e g y h a n g ú l a g , a t a g o k ö r ö m é r e m e g v á l a s z t o t t , il-
l e t v e f e l k é r t v é d n ö k m e l e g s z a v a k b a n k ö s z ö n t e m e g a z i f j u t á g 
b i z a l m á t . 

A h i v a t a l o s a n m e g á l l a p í t o t t p r o g r a m m m e g k e z d é s e e l ő t t 
K o v á c s K á l m á n a l e l n ö k ü d v ö z ö l t e Ü r m ö s i M i k l ó s u r a t , a b u d a -
p e s t i „ D á v i d F e r e n c z E g y l e t u e l n ö k é t , k i a n n y i r a é r d e k l ő d i k az 
i f j ú s á g s z e l l e m i é le te i r á n t , h o g y m e g j e l e n t az első g y ű l é s e n i s ; , 
m a j d r á t é r t Ü r m ö s y u r t e v é k e n y s é g é n e k m é l t a t á s á r a , m i r e az 
ü d v ö z ö l t s z é p s z a v a k b a n v á l a s z o l t . A z z a l k e z d t e , h o g y a f r a n -
cz ia f o r r a d a l o m i d e j é b e n m e g k é r d e z t é k N a p o l e o n t : h o g y a n t u d 
ő d i a d a l t d i a d a l r a a r a t n i , m i d ő n az e g é s z E u r ó p a s i k r a szá l l 
e l lene . N a p o l e o n az t f e l e l t e : a z é r t t u d o k g y ő z n i , m e r t m ö g ö t t e m 
e g y f r a n c z i a , n e m z e t i h a d s e r e g k ü z d . A z u n i t á r i s m u s f o l y t o n 
t e r j e d , h ó d i t az ész, az e l m e m i n d e n h a t ó f e g y v e r e á l t a l . A j ö v ő 
v a l l á s a az u n i t á r i s m u s , m e r t az a n é l k ü l , h o g y h e l y e t k é r n e , — 
h e l y e t k a p . A v e z e t ő k , a z é l e n á l lók a z o n b a n h i á b a a k a r n á n a k 
m e g k ü z d e n i az e l l e n t á l l ó k k a l , h a m ö g ö t t ü k n e m á l l a n á n a k l e lkes , 
k i t a r t ó f é r f i a k . 0 a f i a t a l n e m z e d é k b e n a j ö v ő k ü z d e l m e i r e m e g -
e d z e t t e r ő k e t t lá t . A d j a az I s t e n , h o g y s e j t e l m e v a l ó s u l j o n ! 
M e g k ö s z ö n v e az e l n ö k n e k ós a k ö r n e k s z e m é l y e i r á n t k i f e j e z e t t 
r o k o n s z e n v é t , az ég á l d á s á t k é r i a g y ü l e k e z e t l e lkes m u n k á s -
s á g á r a . 

K ö v e t k e z e t t B e d ő G á b o r t h . s z é p s z a v a l a t a , m e l y u t á n 
B e n c z é d i P á l th . fölovas '^a „ B a l l a g i M ó r m u n k á s s á g a a P r o t e s -
t á n s e g y h á z i és i sko la i l a p " - b a n c z i m ü d o l g o z a t á t , — m e l y n e k 
t a r t a l m a e z : B a l l a g i M ó r a t i s z t a p r o t e s t á n s é r d e k e k ós s z a b a d -
e l v ű e s z m é k b a j n o k a v o l t , é l e t é t is a h i t v i l á g á n a k v é d e l m é r e 
s z e n t e l t e . A z e g y h á z a l k o t m á n y á n a k a z e g y h á z i d o m e s t i c a l é t e -
s í t é se s p r o t e s t á n s e g y e t e m á l l í t ása , m i n d az ő l e l k e s i n d í t v á -
n y a i v o l t a k . F á r a d o z á s a i n a k g y ü m ö l c s e , k ü z d e l m e i n e k v i r á g a a 
P r o t e s t á n s E g y l e t vo l t , m e l y b e n a k ü l ö n b ö z ő f e l e k e z e t e k j o b b -
j a i e g y e s ü l v e , e g y ü t t e s e n k ü z d é n e k a z e s z m é k d i a d a l á é r t . 
K e d v e n c z e s z m é j e a z o n b a n k u d a r c z o t v a l l o t t s a d i c ső k e z d e t 
f o l y t a t á s a e g y j o b b k o r n e m z e d é k é n e k v á l l a i r a n e h e z e d i k , m e r t 
az e s z m e s z é p , n e m e s , k i v i h e t ő . 

A k ö z t e t s z é s b e n r é s z e s ü l t f e l o l v a s á s u t á n a k ö r t u d o m á s u l 
v e t t e a t i s z t i k a r n a k k ö v e t k e z ő k é p e n v a l ó m e g a l a k u l á s á t : 

E l n Ő k : S z e n t m á r t o n i K á l m á n h. t r . A l e l n ö k : K o v á c s K á l -
m á n h . t r . és B e n c z é d i P á l th . T i t k á r ós l a p t u d ó s í t ó : B o r b é l y 
I s t v á n t r j . P é n z t á r n o k : B o d o c z i S á n d o r J e g y z ő k : A d o r j á n J e n ő t r j . 
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ós M o l n á r K á l m á n t h . V á l a s z t m á n y i t a g o k : A b r u d b á n y a i E d e j h . , 
D a c z ó Mózes jh . , E n d e s G á b o r j h M Gele i Józ se f t r j . , H a l m á g y i 
J á n o s t h , I s z l a i G é z a j h . , K i s s S á n d o r th . , S z a b a d k a i J ó z s e f j h , 
V a r g a B é l a t r j . 

Irodalom. 
Dr. Bart'jk György ev. ref. p ü s p ö k »A r e f o r m á t u s e g y h á z a k 

p re sby te r i a l i s szervezete«-rő l e g y v a s k o s k ö t e t e t a d o t t ki, m e l y b e n 
a p r e s b y t e r i e g y h á z a k tö r t éne lmi k ia laku lásá t h a z á n k b a n és a kül -
f ö l d ö n ismerte t i , az un i t á r i zmusra is rövid p i l lan tás t vet a D á v i d 
F e r e n c z ide jéből . A mű nagy g o n d d a l készült , d e sok szó fér hozzá, 
a mi t a Sá rospa t ak i L a p o k m e g is kezdet t . Mi üdvözö l jük a püs-
p ö k ura t ezen a t é ren A m ű á ra 4 kor . A G á m á n - n y o m d a állí-
t o t t a ki csínnal . 

„Az A r a d i S z é k e l y O t h o n " e g y kis k ö n y v e t a d o t t „ S z é -
k e l y e k r ő l " c z i m e n . A t á r s a s á g o t k é t e s z m e v e z e t t e e z e n m u n -
k á j á b a n E g y i k , h o g y az a g y a g f a l v i s z é k e l y e m l é k czól ja i e z ú t o n 
i s e l ő m o z d i t s a , a m á s i k — s ez n e m k i sebb f o n t o s s á g ú — h o g y 
a z o l d o t t k é v e k é n t s z é t h u l l ó s z é k e l y n é p m e n t é s i c zé l j a i r a vo -
n a t k o z ó e s z m é k e t e g y b e g y ű j t v e á l l í t s a az o lvasó e lé A s z é k e l y -
s é g Rákosmezején s e m m i sem m u t a t j a a z t a n a g y e s e m é n y t , 
m e l y n e k e v e r ő f é n y e s s i k s á g s z i n t e r e vol t . D e a k i n e k l e l k é b e n 
é l a m u l t n a g y n a p j a i i r á n t v a l ó k e g y e l e t , a k i n e m v é s z el a 
k ö z n a p i m u n k á b a n s ü r g ő t ö m e g e g y h a n g ú l á r m á j á b a n , n e m 
n é z h e t i t é t l e n ü l e h e l y j e l t e l e n s é g é t , e n e m z e t i h á l á d a t l a n s á g o t . 
M i n d e n k is v i r á g , m i n d e n b o k o r , m i n d e n f ű s z á l r e g é l v a l a m i t 
e h e l y e n a m u l t n a p j a i r ó l , c sak az v a n m é g h á t r a , a mi a jövő 
dizsí'ségét h i r d e t n é . E z e g y i k az a g y a g f a l v i e m l é k f e l á l l í t á s a , 
a m á s i k a v e s z n i i n d u l t n é p n e k m e g m e n t é s e 

E z e k k e l a n a g y f o n t o s s á g ú k é r d é s e k k e l f o g l a l k o z i k D r . B e d ő 
Á r p á d k ö n y v e . O s s z e v a n n a k b e n n e g y ű j t v e m i n d a z o k az e s z m é k , 
m e l y e k a s z é k e l y k é r d é s t i l l e tő l eg , az üg} ret a s z i v ü k ö n v i s e lő 
í r ó k t ó l m e g j e l e n t e k . 

A k ö n y v n e k t i s za j ö v e d e l m é t az a g y a g f a l v i e m l é k j a v á r a 
f o r d í t j a a társaság.-

B P. 

Daviesné, Lawrence Ellen. 
A z U n i t á r i u s K ö z l ö n y o lvasó i k ő z ö t t b i z o n y á r a s o k a n 

v a n n a k , k ik v i s s z a e m l é k e z n e k a r r a a k e d v e s a n g o l t á r s a s á g r a , 
a m e l y 1901. ő s z é n T a g a r t k i s a s s z o n y v e z e t é s e a l a t t f e l k e r e s t e 
a m a g y a r u n i t á r i u s o k a t B u d a p e s t e n , a z t á n l e j ö t t e k E r d é l y b e s 
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m e g l á t o g a t t a k e g y p á r v i r á g z ó h i t k ö z s é g e t T o r d á n , T o r o c z k ó n 
ós K o l o z s v á r t t ö l t v e t ö b b n a p o t . E t á r s a s á g e g y i k f e l e d h e t e t l e n 
t a g j a v o l t L a w r e n c e E l l e n , k i k é s ő b b D a v í e s V i l m o s u n i t á r i u s 
l e l k é s z n e j e l e t t s k i n e k h i r t e l e n b e k ö v e t k e z e t t h a l á l á r ó l h o z -
t a k s z o m o r ú h i r t a l e g u t ó b b i a n g ó l l a p o k 
A z e l k ö l t ö z ö t t m e g é r d e m l i , h o g y k e g y e l e t t e l e m l é k e z z ü n k m e g 
l a p u n k s o r a i b a n , m e r t e g y i k e v o l t n e m c s a k az u n i t á r i u s e g y h á z 
f e l t é t l e n , t ö r h e t e t l e n b u z g ó h i v e i n e k , d e n e m z e t ü n k e t , o r s z á g u n -
k a t is jó l i s m e r t e é s n a g y o n s z e r e t t e . H a z á n k h o z ós m a g y a r 
b a r á t a i h o z v a l ó n a g y r a g a s z k o d á s á t m é g az is n ö v e l t e , h o g y i t t , 
az e m i i t e t t u t a z á s a l k a l m á v a l i s m e r k e d e t t m e g f é r j é v é ] , k i v e l 
p á r é v i g a l e g b o l d g a b b ' h á z a s s á g b a n é l t e k „ M i n d i g á l d a n i f o -
g o m az ö n d r á g a h a z á j á t , " i r j a D a v i e s u r , n a g y v e s z t e s s é g ó b e n 
is r e á n k g o n d o l v a , „ m e r t o t t t a l á l k o z t a m a z z a l a h ö l g y g y e i , 
k i a v i l á g o n a l e g d r á g á b b , l e g k e d v e s e b b k i n c s e m v o l t . " G y a k -
r a n t e r v e z t é k ós i r t á k i s l e v e l e i k b e n , h o g y i s m é t e l t e n m e g l á t o -
g a t j á k m a g y a r h i t r o k o n a i k a t , de f á j d a l o m , ez a t e r v ü k m á r s o h a 
s e m v a l ó s u l h a t m e g . A k e g y e t l e n h a l á l é p a k k o r r a g a d t a k i az 
é l ő k s o r á b ó l D a v i e s n ó a s s z o n y t , m i d ő n a l e g n a g y o b b s z ü k s é g 
l e t t v o l n a r e á , m e r t h i s z e n e g y ú j s z ü l ö t t k i s l e á n y t h a g y o t t 
h á t r a , k i s o h a s e m f o g j a i s m e r n i a z é d e s a n y a s z e r e t e t é t . 

L o n d o n b a n , k ü l ö n ö s e n az u n i t á r i u s k ö r ö k b e n ó r i á s i a r é s z v é t 
a L a w r e n c e c s a l á d i r á n t , n a g y és m é l y a b á n a t a s z e g é n y e b b 
n é p o s z t á l y b a n , m e l y e g y i k j ó t é k o n y a n g y a l á t v e s z i t e t t e el. A z 
E s s e x C h u r c h - e l k a p c s o l a t o s v a s á r n a p i i s k o l a g y e r m e k v i l á g a 
p e d i g l e g k e d v e s e b b t a n i t ó j á t g y á s z o l j a . 

E g y t e v é k e n y n e m e s l é lek h a g y t a el p o r h ü v e l y é t és s z á l l t 
v i s s z a t e r e m t ő j é h e z , e g y s z e r e t ő , m i n d e n s z ó p ó r t , j ó é r t l e l ke -
s e d n i t u d ó s z i v s z ű n t m e g d o b o g n i , e g y v i r á g t ö r t l e a m a g a 
t e l j e s s é g é b e n , é l e t é n e k l e g s z e b b k o r s z a k á b a n . — A z e m l é k e z e t 
a n g y a l a ő r k ö d j é k n y u g v ó p o r a i f e l e t t ! F. E. 

8<S®3 

Az unitárius papnövendékek segélyalapjára 
adakoztak. 

Ez ideig jelentkeztek és adakoztak: 1. Kiss Sámuel 10 kor,* 2. Bö-
láni vilmos 8 k o r . 3 József Lajos, 4 Raffaj Domokos, 5. Végh Mihály, ö. 
Csifó Salamon, 7. Balázs András, 8. Lőrinczi István, 4 kor., 9. Nagy János, 
10. Fazaka ;s Lajos 4 kor., 11. Demeter Dénes 4 kor., 12. Kádár Lázár, 13. 
Kelemen Árpád 8 kor., 14 Dr. Boros György 10 k o r , 15 Szász András 4 
kor., 16, Ütő Lajos 4 k o r , 17. Űrmösi József 4 kor., 18. Barabás István 4 
kor., 19. Gálffy Zsigmnd 4 kor., 20. Demeter Ló'rincz 8 kor., 21. Sárosi 
József 4 k o r , 22. Péter Sándor 8 kor., 23. Kiss Sándor 8 kor., 24. Ilalmágyi 
János 4 kor., 25. Antónya Mihály 4 kor., 26. Katona Ferencz 4 kor., 27. 
Kozma Dimén 4 kor., 28. Pe thő Mózes 4 k o r , 29. Deák Miklós 4 kor., 3U. 
Bartók Endre 4 k o r , 31. Székely Zsizmond 4 k o r , 32 Pál Ferencz 8 kor., 
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33. Biró Lajos, 34. Kovács L a j o s é k o r . , 35. Ürmösi Károly 8 kor., 36. Aj tay 
János, 8 kor., 37. Pap Sándor, 2 kor. 

^ Az adakozások és jelentkezések még folyamatban vannak. Lell észe-
ink á t l á t j á k a szükségét annak , hogy a papságra készülő if jak kiválóbbjai 
alkalmilag segélyben részesi t tessenek, hogy a pályájukra készülésben gyak-
ran előforduló akadályok m i a t t há t rányt ne szenvedjenek. A le lkészkarnak 
leendő tá rsa ik érdekében tömörülése volna kívánatos és üdvös dolog. Még 
egy pár nyi latkozat tal megvi lágí that juk a papok fölfogását: Székely Zsig-
mond: Az igazán nagy horderejű eszmének teljes valósulást és sikert 
kívánok. A j t a y J á n o s : Fennebbi összeget papnövendékeink konviktusi 
segélyére v a n szerencsém beküldeni, óhaj tóm, hogy e szent mozgalom 
megte remje áldásos gyümölcsét egyházunk életére. K o v á c s Lajos : A 
fenséges eszméhez énis legőszintébb örömmel járulok hozzá. Hogyne len-
nék hálás az i ránt az in téze t iránt, a mely kebelén nevel t? ! Szeretet tel 
gondolok vissza az elmúlt időkre P á 1 Fe rencz : szerencsés gondolat Az 
eszmét üdvözlöm. K a t o n a Ferencz • A fehivásnak készséggel teszek ele-
get. Örvendek ha e pár koronával énis hozzájárulhatok egy szegény t anu ló 
fölsegéléséhez. S z á s z András : Az indí tványhoz készséggel hozvájárulok 
s annak bizonyságául kü ldöm az első részletet . 

» •+• 

EGYHÁZI ÉS ISKOLAI MOZGALMAK. 
— Pap József. Egy munkás , önfelál-

dozó életet ragadot t magával a halál. 
Pap Jóosef áll. elemi iskolai t an i tó 24 
éven át vol t fáradhatat lan, buzgó ve-
zetője az i f júságnak A ki midig elől 
j á r t a m u k á b a n , mcs t por. 
Már rég emész te t t e a lappanó kór ; de-
jobb sorsában biró lelke, folytonos 
munkálkodása elfeledteté környezeté-
vel a gyászos vég gondolatát . Az 
utóbbi évben m á r nem ő veze t te a 
taní tást . 

Október hó 14-én szól l i t ta to t t az 
örök nyugalom hazájába. Temetése 
okt. 16-án vol t I íobátdemeterfalván, 
hol születet t , munkál t és élete mécse 
kialudott. 

A környék részvéte a temetésen 
megjelent közönségben nyi la tkozot t 
meg. 

— A túri unitárius egyházközség 
tornya felépítési költségeire adakoz-
t ak : Nagy Áron 5 korona, Nagy Elek 
Józsefé 10 k., Jakab Endre 10 kor. , 
Nagy Elek Mózesé 10 kor.. Halmágyi 
Károly 10 kor. , Kolozsvári József 8 
kor., Bányai J ános 8 k , id. Gerendi 
István 6 k , Nagy Miklós 4 k., Nagy 
József Mihályé 4 k., Nagy Elek Mi-
hályé 4 kor., Pa t ak i János Józsefé 5 
k,, Pataki Sándor 4 kor., özv. Nagy 
Józsefné 8 k , Jobbágy Samu 5 kor., 

F a r k a s Sándor 5 k„ id F in ta Józsefné 
5 k., Nagy Áronné 5 k., Nagy Róza 
Ároné 2 k., Nagy Anna Ároné 1 k., 
Nagy Eszti Ároné 1 k o r , i f j Földes 
J ános Kolozsvárró] 5 k , Kiss Teréz 
5 k.. i f j Csipkés Árpád 5 k., Moldo-
ván László gör. ka th 5 k o r , Csipkés 
Viktor 10 k., özv. Nagy Sándorné 10 
k , Nagy József Is tváné 5 kor., Kósa 
Is tvánné 1 kor., Józan József 1 kor., 
Bányai Samu ev. ref. I k , Kolozsvári 
Árpádné 1 k., Nagy Ferencz 5 kor. , 
Józan György Istváné 5 kor., Rigó 
I s tvánné 5 k , F in ta Józsefné Jánosé 
2 kor., Varga György 3 kor., Varga 
Györgyné Köntös Jul iánná 2 k , Varga 
János 4 k.. Pataki Sándorné Róza l 
k., J a k a b István 20 k., Pa tak i Elek 
2 k., P a t a k i Dénes l kor., id. Józan 
György 1 k., Kósa Jánosné 2 k., Ko-
lozsvári Sándor ev. ref. 1 k., Kolozs-
vári Sándorné Nagy Zsuzsa 1 k o r , 
özv Kolcsár Nácziné 2 k , Finta Jó-
zefné Józsefé 2 kor., Varga Miklós 1 
k , özv Bányai Józsefné Györgyé 2 
kor., id Kiss Samu 60 fillér, Nagy 
Elekné Klári 5 k., Fa rkas Ferenczné 
2 kor,, Pál János ev ref. 1 kor , özv. 
Bányai Józsefné ev. ref 1 k , Bányai 
Dezsőné 2 k , Bányai Dezső ev. ref. 
1 k., Szász Jánosné 6 k o r , Kolcsár 
Józsefné 2 k., Kolozsvári Samu ev. 
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ref, 1 k , Kolozsvári Samuné 2 kor. , 
Bányai Mózesné 4 k., Bányai Anna 
a Jánosé i kor., Szász Vasziné gör. 
ka th . 40 fill., Árkosiné 1 kor., Szász 
János . gör. kath. 2 k., Bányai Is tvánná 
2 k. Összesen 266 korona. Ajánloltak 
épület követ ifj Orbók József l öl, 
Jak ad Sándor l öl, Magyari István 
>/2 öl, ifj. Bartha János l/2 öl, Nagy 
S a m u 1

 2 öl, Fi t a J ános ev. ref. l/2 
öl, id Bartha János 1

2 öl. Összesen 
4 és Vj öl követ A túr i és vidéki 
tanuló if júság Endes Kálmán körjegyző 
ur indítványára és közreműködésével 
e czélra f évi augusz tu s -6-án táncz-
estélyt rendezett , melynek 104 kor . 
és Py fillér t iszta jövedelme a to rony 
építési alaphoz csa to l ta to t t . Kegyes 
és jóindálatu adományaikér t a nemes 
czél érdekében fogadják az adakozók 
e téren is köszönetünket . Túr, 1904. 
augusz tus ^3-án Nagy Áron, számoló 
gondnok Halmágyi Károly, lelkész. 

— Jaj a békesáégrontőknak! Ilye-
nek is vannak még pedig a reverendísok 
között is. Egy derék munkás unitárius 
székely ifjú elvett egy r. kath. hajadont 
ezelőtt tiz évvel. Szegényesen, de csön-

• 

des boldogságban, megelégedve éltek. 
Köztük senki sem látott háborúságot, 
kilencz esztendeig, mivelhogy nemis volt. 
Az asszonyt gyónni küldötték a főpász-
tor elébe. Meggyónt, de örökös boldog-
talanságára! A nagytekintélyű pap meg-
tudta, hogy a férj unitárius, azt is, hogy 
a férj még egy nővel házasságban él t , 
de attól törvényesen elvált. „Bűnben 
éltél 9 esztendeig; te elvagy veszve" ! Igy 
szólt az Ur nagytekintélyű fölkentje és 
ezzel elhintette a háborúság csiráit. A 
szegény, egyszerű asszony fejét veszí-
tette. Midőn ura kérdezte, azzal kezdette, 
hogy lépjen át ő is. Midőn látta, hogy 
hallani sem akar róla, másképpen pró-
bált, vagyonilag akarta biztosítani magát, 
s végül is egy napon üres lett az addig 
szerény fészek. A férj sem asszonyt, sem 
bútort nem talált a lakásban. Most már 
álljon elé a nagytekintélyű pap és kösse 
össze a mit eloldott, tegyen boldoggá két 
boldogtalant. Aztán remélje még valaki, 
hogy boldog lesz valaha a székely, mikor 
még papjai is igy rontják életét becsüle-
tét és békességét. De ja j nekik, mert 
fejökre fog szállani munkájok gyümölcse! 

EGYLETI ELET ES MUNKÁSSÁG. 
A budapesti D. F E. idei első felolvasó 

ülését nov. 12. esti tf órakor a Koháry-
u tcza i unitárius templomban t a r t j a 
Felolvas S t r o m p László, pozsonyi 
ev. teol. tanár „Keresztyén Renais-
sance" czimen. Pozsonyi vendégeink 
t i sz te le tére nov. i2-én este 8 ódakor 
az egyesület b a n k e t t e t rendez az „Al-
k o t m á n y " vendéglőben. Je lentkezés t 
nov. 10-ig szívesen vár a t i tkári hi-
va ta l (V Koháry-u. 4 sz. 

A budapesti D. F. E. pénz tárába 
f. év oktőber közepéig befizettek 2 — 
2 K. tagdi ja t : 19u3-ra Faragó Samu 
(Léva), 1904-re Faragó Samu, László 
János, Bleschnenr Rezső és neje, Csiky 
Pál, Aczél Géza, Szentpéteryné, Nagy-
né, Csontos Alajosné, dr. Gothárd Zsig-
mond, Fe.ér Domokos, Tolnay Lajos, 
Bloch Regina, dr. Szabó Károly, dr . 
Máté Sándor, Grum Iván, Berecz Gyula, 
özv. Bauer Józsefné, dr. Tarcsányi 
József, Baumgarten Soma, Deák Far-
k a s és neje. llJ03-ra Grum Iván, 1905— 

1908-ra Berecz Gyula. Adomány czi-
men 2—2 koronát Kaczián János és 
Bauingarten Soma, Perczel Fe r .nczné 
az Évkönyvre 50 K. karénekre 20 K. 
Alapitó-tigdijban Gmehling Hermann 
50 koronát. 

Az Unitárius Közlöny* a ka tonák 
között szívesen lá tot t vendég, min t 
azt már számos nyilatkozatból tud-
juk. Közelebbről Szentpéterről kap tuk 
a következő sorokat : 

Meg k é r e m szíveskedjék az Unitá-
rius Közlönyt megszünte tn i a mely 
az én cz imemre eddig járt. rendesen 
Székelyádvarhely 3 bat . 10 század 
czimre. Mert én Isten jóvoltából meg-
szabadul tam a katonai élettől. 

Igen szépen köszönöm, hogy szí-
veskedet t nekem e lapot eddig meg-
küldeni, ha az Isten módot és a lkalmat 
ad nekem, ma jd meg fogom rendelni 
ezután. Maradok alázatos t isztelet te l 
Jobb Fe rencz . 


